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61 1 lam#nas#s##ah# ‘al-n#g#înat# l#d##wid# 2 šim#‘#h ’#l#hîm rinn#t#î
haq#šîb##h t#p#ill#t#î 3 miq#s##h h#’#res# ’#leyk## ’eq#r#’ ba‘#t##p# libbî
b#s#ûr-y#rûm mimmennî t#an#h##nî 4 kî-h#yît## mah##seh lî mig##dal-‘#z
mipp#nê ’ôy#b# 5 ’#g#ûr#h b##’#h#l#k## ‘ôl#mîm ’eh##seh b##s#t#er
k#n#p#eyk## ssel#h 6 kî-’att#h ’#l#hîm š#ma‘#t# lin#d##r#y n#t#att# y#ruššat#
yir#’ê š#mek## 7 y#mîm ‘al-y#mê-melek# tôsîp# š#nôt##yw k#mô-d##r w#d##r
8 y#š#b# ‘ôl#m lip##nê ’#l#hîm h#esed# we’#met# man yin#s##ruhû 9 k#n
’#zamm#r#h šim#k## l#‘ad# l#šall#mî n#d##ray yôm yôm 62 1 lam#nas#s##ah#
‘al-y#d#ût#ûn miz#môr l#d##wid# 2 ’ak# ’el-’#l#hîm dûmiyy#h nap##šî
mimmennû y#šû‘#t#î 3 ’ak#-hû’ s#ûrî wîšû‘#t#î mi##gabbî l#’-’emmôt# rabb#h
4 ‘ad#-’#n#h t#hôt##t#û ‘al-’îš t#r#s#s##h#û k#ull#k#em k#qîr n#t#ûy g#d##r
hadd#h#ûy#h 5 ’ak# mi###’#t#ô y#‘#s#û l#haddîah# yir#s#û k##z#b# b#p#îw
y#b##r#k#û ûb##qir#b#m y#qal#lû-sel#h 6 ’ak# l#’l#hîm dômmî nap##šî
kî-mimmennû tiq#w#t#î 7 ’ak#-hû’ s#ûrî wîšû‘#t#î mi##gabbî l#’ ’emmôt#
8 ‘al-’#l#hîm yiš#‘î ûk##b#ôd#î s#ûr-‘uzzî mah##sî b#’l#hîm 9 bit##h#û b#ô
b##k##l-‘#t# ‘#m šip##k#û-l#p##n#yw l#b#ab##k#em ’#l#hîm mah##seh-ll#nû
sel#h 10 ’ak# heb#el b#nê-’#d##m k#z#b# b#nê ’îš b#m#’z#nayim la‘#lôt#
h#mm#h m#heb#el y#h#ad# 11 ’al-tib##t##h#û b##‘#šeq ûb##g##z#l ’al-teh#b#lû
h#ayil kî-y#nûb# ’al-t#šît#û l#b# 12 ’ah#at# dibber ’#l#hîm š#tayim-zû š#m#‘#tî kî
‘#z l#’l#hîm 13 ûl#k##-’#d##n#y h##sed# kî-’att#h t##šall#m l#’îš k#ma‘###hû
63 1 miz#môr l#d##wid# bih#yôt#ô b#mid##bar y#hûd##h 2 ’#l#hîm ’#lî ’att#h
’#šah##rekk# s##m#’#h l#k## nap##šî k#mahh l#k## b####rî b#’eres#-s#iyy#h
w#‘#y#p# b#lî-m#yim 3 k#n baqq#d#eš h##zît#îk## lir#’ôt# ‘uzz#k##
ûk##b#ôd#ek## 4 kî-t#ôb# h#as#d#k## m#h#ayyîm ##p##t#ay y#šabb#h#ûn#k##
5 k#n ’#b##rek##k## b##h#ayy#y b#šim#k## ’e###’ k#app#y 6 k#mô h##leb#
w#d#ešen ti##ba‘ nap##šî w##ip##t#ê r#n#nôt# y#hallel-pî 7 ’im-z#k#ar#tîk##
‘al-y#s#û‘#y b#’aš#murôt# ’eh#geh-b#k# 8 kî-h#yît## ‘ez#r#t##h llî ûb##s##l
k#n#p#eyk## ’#rann#n 9 d#b##q#h nap##šî ’ah##reyk## bî t#m#k##h y#mînek##
10 w#h#mm#h l#šô’#h y#b#aq#šû nap##šî y#b##’û b#t#ah##tiyyôt# h#’#res#
11 yaggîruhû ‘al-y#d#ê-h##reb# m#n#t# šu‘#lîm yih#yû 12 w#hammelek# yi##mah#
b#’l#hîm yit##hall#l k#l-hanniš#b#‘ bô kî yiss#k##r pî d#ôb##rê-š#qer
64 1 lam#nas#s##ah# miz#môr l#d##wid# 2 š#ma‘-’#l#hîm qôlî b###îh#î
mippah#ad# ’ôy#b# tis#s##r h#ayy#y 3 tas#tîr#nî missôd# m#r#‘îm m#rig##šat#
p#‘#lê ’#wen 4 ’#šer š#n#nû k#ah#ereb# l#šôn#m d#r#k#û h#is#s##m d#b##r m#r
5 lîrôt# bammis#t#rîm t#m pit##’#m y#ruhû w#l#’ yîr#’û 6 y#h#azz#qû-l#mô
d#b##r r#‘ y#sapp#rû lit##môn môq#šîm ’#m#rû mî yir#’eh-ll#mô
7 yah##p##û-‘ôl#t# tam#nû h##p#e# m#h#upp## w#qereb# ’îš w#l#b# ‘#m#q
8 wayy#r#m ’#l#hîm h##s# pit##’ôm h#yû makkôt##m 9 wayyak##šîlûhû ‘#lêmô
l#šôn#m yit##n#d##d#û k#l-r#’#h b##m 10 wayyîr#’û k#l-’#d##m wayyaggîd#û
p#‘al ’#l#hîm ûma‘###hû hi##kîlû 11 yi##mah# s#addîq bayhw#h w#h##s#h b#ô
w#yit##hal#lû k#l-yiš#rê-l#b# 65 1 lam#nas#s##ah# miz#môr l#d##wid# šîr
2 l#k## d#umiyy#h t##hill#h ’#l#hîm b#s#iyyôn ûl#k## y#šullam-ned#er 3 š#m#a‘
t#p#ill#h ‘#d#eyk## k#l-b###r y#b##’û 4 dib##rê ‘#w#n#t# g#b##rû mennî
p#š#‘ênû ’att#h t##k#app#r#m 5 ’aš#rê tib##h#ar ût##q#r#b# yiš#k#n
h##s##reyk## ni##b#‘#h b#t#ûb# bêt#ek## q#d##š hêk##lek## 6 nôr#’ôt#
b#s#ed#eq ta‘#n#nû ’#l#hê yiš#‘#nû mib##t##h# k#l-qas##wê-’eres# w#y#m
r#h##qîm 7 m#k#în h#rîm b#k##h#ô ne’#z#r big##b#ûr#h 8 maš#bîah# š#’ôn
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yammîm š#’ôn gallêhem wah#môn l#’ummîm 9 wayyîr#’û y#š#b#ê q#s##w#t#
m#’ôt##t#eyk## môs##’ê-b##qer w#‘ereb# tar#nîn 10 p#qad##t# h#’#res#
watt#š#q#qeh# rabbat# ta‘#š#renn#h peleg# ’#l#hîm m#l#’ m#yim t#k#în
d#g##n#m kî-k##n t#k#îneh# 11 t#l#meyh# raww#h nah##t# g#d#ûd#eyh#
bir#b#îb#îm t#m#g##g#enn#h s#im#h##hh t#b##r#k# 12 ‘it#t#ar#t# š#nat#
t#ôb##t#ek## ûma‘#g#leyk## yir#‘#p#ûn d#šen 13 yir#‘#p#û n#’ôt# mid##b#r
w#g#îl g#b##‘ôt# tah##g#r#n#h 14 l#b##šû k##rîm has#s##’n wa‘#m#qîm
ya‘at##p#û-b##r yit##rô‘#‘û ’ap#-y#šîrû 66 1 lam#nas#s##ah# šîr miz#môr h#rî‘û
l#’l#hîm k#l-h#’#res# 2 zamm#rû k##b#ôd#-š#mô #îmû k##b#ôd# t#hill#t#ô
3 ’im#rû l#’l#hîm mah-nnôr#’ ma‘##eyk## b#r#b# ‘uzz#k## y#k#ah##šû l#k##
’#y#b#eyk## 4 k#l-h#’#res# yiš#tah##wû l#k## wîzamm#rû-l#k# y#zamm#rû
šim#k## sel#h 5 l#k#û ûr#’û mip##‘#lôt# ’#l#hîm nôr#’ ‘#lîl#h ‘al-b#nê ’#d##m
6 h#p#ak# y#m l#yabb#š#h bann#h#r ya‘ab##rû b##r#g#el š#m ni##m#h##h-bô
7 m#š#l big##b#ûr#t#ô ‘ôl#m ‘ên#yw baggôyim tis##peyn#h hassôr#rîm
’al-y#rûmû l#mô sel#h 8 b#r#k#û ‘ammîm ’#l#hênû w#haš#mî‘û qôl t#hill#t#ô
9 ha###m nap##š#nû bah#ayyîm w#l#’-n#t#an lammôt# rag##l#nû
10 kî-b##h#an#t#nû ’#l#hîm s##rap##t#nû kis##r#p#-k#sep# 11 h#b##’t##nû
b#amm#s#ûd##h #am#t# mû‘#q#h b##m#t##nênû 12 hir#kab##t# ’#nôš l#r#’š#nû
b#’nû-b##’#š ûb#ammayim wattôs#î’#nû l#r#w#y#h 13 ’#b#ô’ b#êt##k##
b##‘ôlôt# ’#šall#m l#k## n#d##r#y 14 ’#šer-p#s#û ##p##t##y w#d#ibber-pî
bas#s#ar-lî 15 ‘#lôt# m#h#îm ’a‘#leh-ll#k# ‘im-q#t##ret# ’êlîm ’e‘##eh b##q#r
‘im-‘attûd#îm sel#h 16 l#k#û-šim#‘û wa’#sapp#r#h k#l-yir#’ê ’#l#hîm ’#šer ‘###h
l#nap##šî 17 ’#l#yw pî-q#r#’t#î w#rômam tah#at# l#šônî 18 ’#wen ’im-r#’ît#î
b##libbî l#’ yiš#ma‘ ’#d##n#y 19 ’#k##n š#ma‘ ’#l#hîm hiq#šîb# b#qôl t#p#ill#t#î
20 b#rûk# ’#l#hîm ’#šer l#’-h#sîr t#p#ill#t#î w#h#as#dô m#’ittî
67 1 lam#nas#s##h# bin#g#în#t# miz#môr šîr 2 ’#l#hîm y#h##nn#nû
wîb##r#k##nû y#’#r p#n#yw ’itt#nû sel#h 3 l#d#a‘at# b#’#res# dar#kek##
b#k##l-gôyim y#šû‘#t#ek## 4 yôd#ûk## ‘ammîm ’#l#hîm yôd#ûk## ‘ammîm
kull#m 5 yi##m#h#û wîrann#nû l#’ummîm kî-t#iš#p#t# ‘ammîm mîšôr
ûl#’ummîm b#’#res# tan#h##m sel#h 6 yôd#ûk## ‘ammîm ’#l#hîm yôd#ûk##
‘ammîm kull#m 7 ’eres# n#t##n#h y#b#ûl#hh y#b##r#k##nû ’#l#hîm ’#l#hênû
8 y#b##r#k##nû ’#l#hîm w#yîr#’û ’#t#ô k#l-’ap##sê-’#res# 68 1 lam#nas#s##ah#
l#d##wid# miz#môr šîr 2 y#qûm ’#l#hîm y#p#ûs#û ’ôy#b##yw w#y#nûsû
m##an#’#yw mipp#n#yw 3 k#hin#d#p# ‘#š#n tin#d#p# k#himm#s dônag#
mipp#nê-’#š y#’b##d#û r#š#‘îm mipp#nê ’#l#hîm 4 w#s#addîqîm yi##m#h#û
ya‘al#s#û lip##nê ’#l#hîm w#y##î#û b###im#h##h 5 šîrû l#’l#hîm zamm#rû š#mô
s#llû l#r#k##b# b#‘#r#b#ôt# b#y#hh š#mô w#‘il#zû l#p##n#yw 6 ’#b#î y#t#ômîm
w#d#ayyan ’al#m#nôt# ’#l#hîm bim#‘ôn q#d##šô 7 ’#l#hîm môšîb# y#h#îd#îm
bay#t##h môs#î’ ’#sîrîm bakkôš#rôt# ’ak# sôr#rîm š#k##nû s##h#îh##h 8 ’#l#hîm
b#s##’t##k## lip##nê ‘ammek## b#s#a‘#d#k## b#îšîmôn sel#h 9 ’eres# r#‘#š#h
’ap#-š#mayim n#t##p#û mipp#nê ’#l#hîm zeh sînay mipp#nê ’#l#hîm ’#l#hê
yi##r#’#l 10 gešem n#d##b#ôt# t#nîp# ’#l#hîm nah##l#t##k## w#nil#’#h ’att#h
k#ônan#t#hh 11 h#ayy#t##k## y#š#b#û-b##hh t#k#în b#t#ôb##t##k## le‘#nî
’#l#hîm 12 ’#d##n#y yitten-’#mer ham#b#a###rôt# s##b##’ r#b# 13 mal#k#ê
s##b##’ôt# yidd#d#ûn yidd#d#ûn ûn#wat# bayit# t#h#all#q š#l#l
14 ’im-tiš#k#b#ûn bên š#p#att#yim kan#p#ê yôn#h neh##p#h b#akkesep#
w#’eb##rôt#eyh# bîraq#raq h##rûs# 15 b#p##r## šadday m#l#k#îm b#hh taš#l#g#
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b#s#al#môn 16 har-’#l#hîm har-b#š#n har gab##nunnîm har-b#š#n 17 l#mm#h
t#ras#s##d#ûn h#rîm gab##nunnîm h#h#r h##mad# ’#l#hîm l#šib##tô
’ap#-y#hw#h yiš#k#n l#nes#ah# 18 rek#eb# ’#l#hîm ribb#t#ayim ’al#p#ê šin#’#n
’#d##n#y b##m sînay baqq#d#eš 19 ‘#lît## lamm#rôm š#b#ît## ššeb#î l#qah##t#
matt#nôt# b#’#d##m w#’ap# sôr#rîm liš#k#n y#hh ’#l#hîm 20 b#rûk# ’#d##n#y
yôm yôm ya‘#m#s-l#nû h#’#l y#šû‘#t##nû sel#h 21 h#’#l l#nû ’#l l#môš#‘ôt#
w#lêhwih ’#d##n#y lamm#wet# tôs##’ôt# 22 ’ak#-’#l#hîm yim#h#as# r#’š
’#y#b##yw q#d##q#d# ##‘#r mit##hall#k# ba’#š#m#yw 23 ’#mar ’#d##n#y
mibb#š#n ’#šîb# ’#šîb# mimm#s#ulôt# y#m 24 l#ma‘an tim#h#as# rag##l#k##
b#d##m l#šôn k#l#b#eyk## m#’#y#b#îm minn#hû 25 r#’û h#lîk#ôt#eyk## ’#l#hîm
h#lîk#ôt# ’#lî mal#kî b#aqq#d#eš 26 qidd#mû š#rîm ’ah#ar n#g##nîm b#t#ôk#
‘#l#môt# tôp##p#ôt# 27 b#maq#h#lôt# b#r#k#û ’#l#hîm y#hw#h mimm#qôr
yi##r#’#l 28 š#m bin#y#min s##‘îr r#d##m ##rê y#hûd##h rig##m#t##m ##rê
z#b#ulûn ##rê nap##t#lî 29 s#iww#h ’#l#heyk## ‘uzzek## ‘ûzz#h ’#l#hîm zû
p#‘al#t# ll#nû 30 m#hêk##lek## ‘al-y#rûš#l#im l#k## yôb#îlû m#l#k#îm š#y
31 g#‘ar h#ayyat# q#neh ‘#d#at# ’abbîrîm b#‘eg##lê ‘ammîm mit##rapp#s
b#ras#s#ê-k##sep# bizzar ‘ammîm q#r#b#ôt# yeh##p#s#û 32 ye’#t##yû
h#aš#mannîm minnî mis##r#yim kûš t#rîs# y#d##yw l#’l#hîm 33 mam#l#k#ôt#
h#’#res# šîrû l#’l#hîm zamm#rû ’#d##n#y sel#h 34 l#r#k##b# biš#mê
š#mê-qed#em h#n yitt#n b#qôlô qôl ‘#z 35 t#nû ‘#z l#’l#hîm ‘al-yi##r#’#l
ga’#w#t#ô w#‘uzzô bašš#h##qîm 36 nôr#’ ’#l#hîm mimmiq#d#šeyk## ’#l
yi##r#’#l hû’ n#t##n ‘#z w#t#a‘#s#umôt# l#‘#m b#rûk# ’#l#hîm
69 1 lam#nas#s##ah# ‘al-šôšannîm l#d##wid# 2 hôšî‘#nî ’#l#hîm kî b##’û mayim
‘ad#-n#p#eš 3 t##b#a‘#tî bîw#n m#s#ûl#h w#’ên m#‘#m#d# b#’t#î
b##ma‘#maqqê-mayim w#šibb#let# š#t##p##t##nî 4 y#g#a‘#tî b##q#r#’î nih#ar
g#rônî k#lû ‘ênay m#yah##l l#’l#h#y 5 rabbû mi##a‘#rôt# r#’šî ##n#’ay h#inn#m
‘#s##mû mas##mît#ay ’#y#b#ay šeqer ’#šer l#’-g##zal#tî ’#z ’#šîb# 6 ’#l#hîm
’att#h y#d#a‘#t# l#’iwwal#tî w#’aš#môt#ay mimm#k## l#’-nik##h##d#û
7 ’al-y#b##šû b#î qôeyk## ’#d##n#y y#hwih s##b##’ôt# ’al-yikk#l#mû b#î
m#b#aq#šeyk## ’#l#hê yi##r#’#l 8 kî-‘#leyk## n###’t#î h#er#p#h kiss#t##h
k##limm#h p##n#y 9 mûz#r h#yît#î l#’eh##y w#n#k##rî lib##nê ’immî
10 kî-qin#’at# bêt##k## ’#k##l#t##nî w#h#er#pôt# h#ôr#p#eyk## n#p##lû ‘#l#y
11 w#’eb##keh b#as#s#ôm nap##šî watt#hî lah##r#p#ôt# lî 12 w#’ett#n#h l#b#ûšî
##q w#’#hî l#hem l#m#š#l 13 y##îh#û b#î y#š#b#ê š#‘ar ûn#g#înôt# šôt#ê š#k##r
14 wa’#nî t##p#ill#t#î-l#k## y#hw#h ‘#t# r#s#ôn ’#l#hîm b#r#b#-h#as#dek##
‘#n#nî be’#met# yiš#‘ek## 15 has#s#îl#nî mit#t#ît# w#’al-’et##b#‘#h ’inn#s##l#h
mi###n#’ay ûmimma‘#maqqê-m#yim 16 ’al-tiš#t##p##nî šibb#let# mayim
w#’al-tib##l#‘#nî m#s#ûl#h w#’al-te’#t#ar-‘#lay b#’#r pîh# 17 ‘#n#nî y#hw#h
kî-t#ôb# h#as#dek## k#r#b# rah##meyk## p#n#h ’#l#y 18 w#’al-tas#t#r p#neyk##
m#‘ab##dek## kî-s#ar-lî mah#r ‘#n#nî 19 q#r#b##h ’el-nap##šî g##’#l#hh l#ma‘an
’#y#b#ay p#d##nî 20 ’att#h y#d#a‘#t# h#er#p#t#î ûb##š#tî ûk##limm#t#î
neg##d#k## k#l-s#ôr#r#y 21 h#er#p#h š#b##r#h libbî w#’#nûš#h w#’#qawweh
l#nûd# w#’ayin w#lam#nah##mîm w#l#’ m#s##’t#î 22 wayyitt#nû b#b##rût#î r#’š
w#lis##m#’î yaš#qûnî h##mes# 23 y#hî-šul#h##n#m lip##nêhem l#p##h#
w#liš#lômîm l#môq#š 24 teh##šak##n#h ‘ênêhem m#r#’ôt# ûm#t##nêhem t#mîd#
ham#‘ad# 25 š#p##k#-‘#lêhem za‘#mek## wah##rôn ’app#k## ya##îg##m
26 t#hî-t#îr#t##m n#šamm#h b#’#h#lêhem ’al-y#hî y#š#b# 27 kî-’att#h
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hikkît## r#d##p#û w#’el-mak##’ôb# h##l#leyk## y#sapp#rû 28 t#n#h-‘#w#n
‘al-‘#w#n#m w#’al-y#b##’û b#s#id##q#t#ek## 29 yimm#h#û miss#p#er h#ayyîm
w#‘im s#addîqîm ’al-yikk#t##b#û 30 wa’#nî ‘#nî w#k#ô’#b# y#šû‘#t##k##
’#l#hîm t##agg#b##nî 31 ’#hal#l#h š#m-’#l#hîm b#šîr wa’#g#add#lennû
b##t#ôd##h 32 w#t#ît#ab# layhw#h miššôr p#r maq#rin map##rîs 33 r#’û ‘#n#wîm
yi##m#h#û d#r#šê ’#l#hîm wîh#î l#b#ab##k#em 34 kî-š#m#a‘ ’el-’eb##yônîm
y#hw#h w#’et#-’#sîr#yw l#’ b##z#h 35 y#hal#lûhû š#mayim w#’#res# yammîm
w#k##l-r#m## b#m 36 kî ’#l#hîm yôšîa‘ s#iyyôn w#yib##neh ‘#rê y#hûd##h
w#y#š#b#û š#m wîr#šûh# 37 w#zera‘ ‘#b##d##yw yin#h##lûh# w#’#h#b#ê š#mô
yiš#k#nû-b##hh 70 1 lam#nas#s##ah# l#d##wid# l#haz#kîr 2 ’#l#hîm l#has#s#îl#nî
y#hw#h l#‘ez#r#t#î h#ûš#h 3 y#b##šû w#yah##p#rû m#b#aq#šê nap##šî yiss#g#û
’#h#ôr w#yikk#l#mû h##p##s#ê r#‘#t#î 4 y#šûb#û ‘al-‘#qeb# b#š#t#m h#’#m#rîm
he’#h# he’#h# 5 y##î#û w#yi##m#h#û b#k## k#l-m#b#aq#šeyk## w#y#’m#rû
t##mîd# yig##dal ’#l#hîm ’#h#b#ê y#šû‘#t#ek## 6 wa’#nî ‘#nî w#’eb##yôn
’#l#hîm h#ûš#h-llî ‘ez#rî ûm#p#al#t#î ’att#h y#hw#h ’al-t#’ah#ar

BHS PSALMS 61-70
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Biblia Hebraica Stuttgartensia as released by the TanakhML Project is based on the following edition hosted and
distributed by the Oxford Text Archive (http://ota.ahds.ac.uk/): FILE DESCRIPTION Title Statement Title Bible. O.T.
Hebrew. Biblia Hebraica Stuttgartensia [Electronic resource]: (Michigan-Claremont text) Editors Kittel, Rudolf,
1853-1929. Alt, Albrecht, 1883-1956. Eissfeldt, Otto, 1887-. Kahle, Paul, 1875-1964. Elliger, Karl, 1901-1977. Rudolph,
Wilhelm, 1891- Name Whitaker, Richard E.. Parunak, H. Van Dyke Responsibility creation of machine-readable version
Edition Statement Edition Rev. ed. / Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (Project) Extent Text data. (1 file :
ca. 3240 kilobytes) Publication Statement Date 1987-02-07 Name Oxford Text Archive. Oxford Address Oxford
University Computing Services. 13 Banbury Road. Oxford. OX2 6NN. info@ota.ahds.ac.uk IDNO bibl0525 Availability
Freely available for non-commercial use provided that this header is included in its entirety with any copy distributed.
From the printed Code manual deposited with the electronic text: "The project was made possible ... by the gracious release
granted by the Deutsche Bibelstiftung, Stuttgart, publishers of Biblia Hebraica Stuttgartensia." Notes Statement Notes
Mode of access: Online. OTA website. Title proper taken from printed records held at the Oxford text Archive. Coded
transliteration of printed version. "The Hebrew text used in the [Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS)]
project was encoded under the direction of Richard Whitaker (Claremont Institute for Antiquity and Christianity) and H.
Van Dyke Parunak (University of Michigan Computer Center) ... and has been corrected by the Jerusalem team with the aid
of the Maredsous Data Bank"--Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS). vol. 1. p. 8.. This revised edition
overseen by Emanuel Tov and Robert A. Kraft. Publication based on this text: Computer Assisted Tools for Septuagint
Studies (CATSS) / project directors, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- Atlanta, Ga. : Scholars Press, 1986- . --
(Society of Biblical Literature. Septuagint and cognate studies series ; no. 20). -- Contents: Vol. 1. Ruth / [by] John R.
Abercrombie, William Adler, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- ISBN 0-89130-978-0 (v. 1 : alk. paper). -- ISBN
0-89130-979-9 (v. 1 : pbk. : alk. paper). Source Description Bibliography Transcribed from: Biblia Hebraica
Stuttgartensia quae antea cooperantibus A. Alt, O. Eissfeldt, P. Kahle ediderat R. Kittel / editio funditus renovata,
adjuvantibus H. Bardtke ... [et al.] cooperantibus H.P. Rüger et J. Ziegler ; ediderunt K. Elliger et W. Rudolph ; textum
Masoreticum curavit H.P. Rüger, Masoram elaboravit G.E. Weil. -- Stuttgart : Deutsche Bibelstiftung, 1977. --
Prolegomena in German, English, French, Spanish and Latin. -- Added title and text in Hebrew: Torah, Neviim
u-Khetuvim. -- ISBN 3-43805218-0. ENCODING DESCRIPTION Project Description Project The aim of this project was to
produce the first complete machine-readable Old Testament text in the public domain Sampling Declaration Sampling
Editorial Declaration Editors Encoding format: Plain text. Text transcribed using a code: please apply to the Oxford Text
Archive for detailed printed information. From the Printed code manual: "This text is a complete transcription of the
graphical form of the Massoretic text, as recorded in Biblia Hebraica Stuttgartensia, with as little analysis as possible ...
Experience indicates that if graphical details are leveled out by recording only analysis, inevitably those very details will be
needed later. We have recorded as much as possible at the outset. Our overriding rule had been, "Code what is WRITTEN,
not what is MEANT.". 95% of the text employs capital letters Tags Declaration References Declaration Reference Class
Declaration Bibliography Oxford Text Archive Subject Headings Bibliography Library of Congress Subject Headings
PROFILE DESCRIPTION Creation Date [198-?] Language Usage Language Hebrew Text Class Keyword Sacred texts
Keyword REVISION DESCRIPTION Change Date 06 Sep. 2000 Name Webb, Anton Responsibility Cataloguer Item Header
changed in accordance with ISBD(ER) guidelines and expanded. Validated in the TEI Lite DTD using XMetal 2.0 Change
Date 14 Jan 1998 Name Burnard, Lou Responsibility cvt (converter) Item Header auto-generated from TOMES Change
Date 1990-1991 Name Day, Michael Responsibility edt (Editor) Item The following information was at the beginning of a
MARC record used to to generate this TEI header, and may contain useful information:FIELDS SUBJECT TO
REVISION: 506.
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